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ר1 הַדָּבָ֞
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
—

הָיָה֤
đến
H1961

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

]בשנת[
—
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
trong–năm
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
thứ–mười
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
của–Sê-đê-kia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

יא הִ֧
đó
H1931

הַשָּׁנָה֛
là–năm
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
thứ–mười
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
tám
H6240

שָׁנָה֖
năm
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
của–Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

Năm thứ mười về đời vua Sê-đê-kia nước Giu-đa, có lời Ðức Giê-hô-va phán cho Giê-rê-mi. Ấy là năm thứ mười 
tám về đời vua Nê-bu-cát-nết-sa.

ז2 וְאָ֗
Và–lúc–đó

חֵי֚ל
quân–đội
H2428

מֶלֶ֣ךְ
của–vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ים צָרִ֖
vay–hãm

עַל־
—

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
và–Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֗
nhà–tiên–tri
H5030

הָיָה֤
đang
H1961

כָלוּא֙
bi �–giam
H3607

בַּחֲצַר֣
trong–sân

ה הַמַּטָּרָ֔
của–nhà–tù
H4307

ר אֲשֶׁ֖
—

ית־ בֵּֽ
thuộc–nhà

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Bấy giờ đạo binh của vua Ba-by-lôn vây thành Giê-ru-sa-lem; còn tiên tri Giê-rê-mi thì đã bi � giam nơi hành lang 
lính canh trong cung vua Giu-đa.

ר3 אֲשֶׁ֣
—

כְּלָא֔וֹ
giam–ông
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

֩ מַדּוּעַ
tại–sao
H4069

ה אַתָּ֨
ngươi

א נִבָּ֜
nói–tiên–tri
H5012

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

כֹּ֚ה
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י הִנְנִ֨
này–Ta
H2009

ן נֹתֵ֜
sẽ–giao
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֛את
này
H2063

בְּיַד֥
vào–tay
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
và–nó–sẽ–chiếm–lấy
H3920

Vì Sê-đê-kia, vua Giu-đa, đã giam người, nói rằng: Làm sao ngươi nói tiên tri rằng: Ðức Giê-hô-va phán như vầy: 
Nầy, ta sẽ phó thành nầy vào tay vua Ba-by-lôn, người sẽ chiếm lấy;

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
và–Sê-đê-kia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִמָּלֵ֖ט
trốn–thoát
H4422

מִיַּ֣ד
khỏi–tay
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
người–Canh-đê
H3778

י כִּ֣
vì

ן הִנָּתֹ֤
chắc–chắn
H5414

֙ יִנָּתֵן
sẽ–bi �–giao
H5414

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְדִבֶּר־
và–miệng–ông
H1696

יו פִּ֣
sẽ–nói
H6310

עִם־
với

יו פִּ֔
miệng–nó
H6310

וְעֵינָי֖ו
và–mắt–ông

אֶת־
—
H0853

]עינו[
—

)עֵינָי֥ו(
mắt–nó
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
sẽ–thấy
H7200

Sê-đê-kia, vua Giu-đa, sẽ chẳng tránh khỏi tay người Canh-đê, nhưng chắc sẽ bi � nộp trong tay vua Ba-by-lôn, sẽ 
nói cùng vua ấy miệng đối miệng, mắt nhìn mắt;

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


ל5 וּבָבֶ֞
Và–đến–Ba-by-lôn
H0894

יוֹלִ֤ךְ
sẽ–đưa–đi
H3212

אֶת־
—
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
Sê-đê-kia
H6667

ם וְשָׁ֣
và–ở–đó
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
ông–sẽ–ở
H1961

עַד־
cho–đến–khi
H5704

י פָּקְדִ֥
Ta–thăm–viếng

אֹת֖וֹ
ông
H0853

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֧
vì

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
dù–các–ngươi–đánh

אֶת־
—
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
người–Canh-đê
H3778

א ֹ֥ ל
không
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
thắng

פ
—

vua ấy sẽ bắt Sê-đê-kia về Ba-by-lôn, người sẽ ở đó cho đến chừng nào ta thăm viếng nó, Ðức Giê-hô-va phán 
vậy; các ngươi dầu đánh với người Canh-đê sẽ chẳng được may mắn?

וַיֹּ֖אמֶר6
Và–nói
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

הָיָה֥
đến
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
cùng–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Giê-rê-mi nói: Có lời của Ðức Giê-hô-va phán cho tôi rằng:

הִנֵּ֣ה7
Này
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
Ha-na-mê-ên
H2601

בֶּן־
con–trai

שַׁלֻּם֙
Sa-lum
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
chú–ngươi
H1730

א בָּ֥
sẽ–đến
H0935

אֵלֶ֖יךָ
cùng–ngươi
H0413

ר לֵאמֹ֑
nói
H0559

קְנֵה֣
hãy–mua
H7069

לְךָ֗
cho–mình

אֶת־
—
H0853

֙ שָׂדִי
thửa–ruộng–của–ta

ר אֲשֶׁ֣
—

בַּעֲנָת֔וֹת
tại–A-na-tốt
H6068

י כִּ֥
vì

לְךָ֛
ngươi

ט מִשְׁפַּ֥
có–quyền
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
chuộc–lại
H1353

לִקְנֽוֹת׃
để–mua
H7069

Nầy, Ha-na-nê-ên, con trai Sa-lum chú ngươi, sẽ đến nơi ngươi mà nói rằng: Hãy mua ruộng của ta tại A-na-tốt; vì 
ngươi có phép chuộc để mua lấy.

א8 ֹ֣ וַיָּב
Và–đến
H0935

לַי אֵ֠
cùng–tôi
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
Ha-na-mê-ên
H2601

בֶּן־
con–trai

י דֹּדִ֜
chú–tôi
H1730

כִּדְבַר֣
theo–lời
H1697

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

חֲצַר֣
sân

הַמַּטָּרָה֒
nhà–tù
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

י אֵלַ֡
cùng–tôi
H0413

קְנֵה֣
xin–hãy–mua
H7069

א נָ֠
xin
H4994

אֶת־
—
H0853

י שָׂדִ֨
thừa–ruộng–của–tôi

אֲשֶׁר־
—

בַּעֲנָת֜וֹת
tại–A-na-tốt
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
—

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
Bên-gia-min
H1144

י־ כִּֽ
vì

לְךָ֞
ngươi

ט מִשְׁפַּ֧
có–quyền
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
thừa–hưởng
H3425

וּלְךָ֥
và–ngươi

ה הַגְּאֻלָּ֖
có–quyền–chuộc
H1353

קְנֵה־
hãy–mua
H7069

לָךְ֑
lấy

ע וָאֵדַ֕
và–tôi–biết
H3045

י כִּ֥
rằng

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֽוּא׃
đó
H1931

Ha-na-nê-ên, con trai chú tôi, bèn theo lời Ðức Giê-hô-va, đến thăm tôi trong hành lang lính canh, và nói rằng: Ta 
xin ngươi hãy mua ruộng của ta ở A-na-tốt, trong đất Bên-gia-min, vì ngươi có phép hưởng gia tài và chuộc lấy, 
khá mua lấy cho mình. Bấy giờ tôi nhìn biết rằng ấy là lời của Ðức Giê-hô-va.

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
Và–tôi–mua
H7069

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
thừa–ruộng

מֵאֵ֛ת
từ
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
Ha-na-mê-ên
H2601

בֶּן־
con–trai

י דֹּדִ֖
chú–tôi
H1730

ר אֲשֶׁ֣
—

בַּעֲנָת֑וֹת
tại–A-na-tốt
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
và–tôi–cân
H8254

לּוֹ֙
cho–ông

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֔
bạc
H3701

שִׁבְעָ֥ה
mười–bảy
H7651

ים שְׁקָלִ֖
siê-cơ-lơ
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
và–mười
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
bạc
H3701
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Vậy tôi mua ruộng ở A-na-tốt của Ha-na-mê-ên, con trai chú tôi, và tôi cân mười bảy siếc-lơ bạc cho người.

ב10 וָאֶכְתֹּ֤
Và–tôi–viết
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
trong–khế–ước

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
và–đóng–ấn
H2856

וָאָעֵ֖ד
và–mời

ים עֵדִ֑
nhân–chứng
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
và–cân
H8254

סֶף הַכֶּ֖
bạc
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
trong–cân
H3976

Tôi viết khế và niêm phong, mời người làm chứng và cân bạc trong cái cân.

ח11 וָאֶקַּ֖
Và–tôi–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

סֵפֶ֣ר
khế–ước

הַמִּקְנָה֑
mua–bán
H4736

אֶת־
—
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
bản–đóng–ấn
H2856

הַמִּצְוָה֥
các–điều–luật
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
và–các–quy–đi �nh
H2706

וְאֶת־
và
H0853

הַגָּלֽוּי׃
bản–để–ngỏ
H1540

Tôi liền lấy tờ khế bán, cả khế đã niêm phong theo lề luật và thói tu�c, và khế để ngỏ nữa.

ן12 וָאֶתֵּ֞
Và–tôi–giao
H5414

אֶת־
—
H0853

פֶר הַסֵּ֣
khế–ước

הַמִּקְנָ֗ה
mua–bán
H4736

אֶל־
cho
H0413

בָּר֣וּךְ
Ba-rúc
H1263

בֶּן־
con–trai

֮ נֵרִיָּה
Nê-ri-gia
H5374

בֶּן־
con–trai

מַחְסֵיָה֒
Ma-a-sê-gia
H4271

֙ לְעֵינֵי
trước–mắt

חֲנַמְאֵל֣
Ha-na-mê-ên
H2601

י דֹּדִ֔
chú–tôi
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
và–trước–mắt

ים עֵדִ֔ הָֽ
các–nhân–chứng
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
đã–ký
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
trong–khế–ước

הַמִּקְנָה֑
mua–bán
H4736

֙ לְעֵינֵי
trước–mắt

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
người–Giu-đa
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ngồi
H3427

בַּחֲצַ֥ר
trong–sân

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
nhà–tù
H4307

Tôi trao khế mua cho Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, cháu Ma-a-sê-gia, trước mặt Ha-na-mê-ên, con trai chú tôi, và 
trước mặt những kẻ làm chứng có ký tên vào khế nữa, cũng ở trước mặt mo�i người Giu-đa đương ngồi trong 
hành lang lính canh.

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
Và–tôi–dặn
H6680

אֶת  
—
H0853

בָּר֔וּךְ
Ba-rúc
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
trước–mắt–ho�

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðoạn, tại trước mặt ho� tôi dặn Ba-rúc rằng:

ה־14 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

אָמַר֩
phán
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לָק֣וֹחַ
hãy–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
các–khế–ước

לֶּה הָאֵ֡
này
H0428

אֵת֣
—
H0853

סֵפֶר֩
khế–ước

הַמִּקְנָ֨ה
mua–bán
H4736

הַזֶּ֜ה
này
H2088

וְאֵת֣
và
H0853

הֶחָת֗וּם
bản–đóng–ấn
H2856

ת וְאֵ֨
và
H0853

סֵ֤פֶר
khế–ước

֙ הַגָּלוּי
để–ngỏ
H1540

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
và–đặt–chúng
H5414

בִּכְלִי־
trong–bình
H3627

חָרֶ֑שׂ
sứ
H2789

עַן לְמַ֥
để
H4616

יַעַמְד֖וּ
giữ–được
H5975

ים יָמִ֥
nhiều–ngày
H3117

ים׃ רַבִּֽ
lâu

ס
—

Ðức Giê-hô-va vạn quân Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Hãy lấy những tờ khế nầy, khế mua niêm 
phong, và khế để ngỏ, và để trong một cái bình đất, đặng những tờ khế ấy còn được lâu ngày.

י15 כִּ֣
Vì

ה כֹ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ע֣וֹד
lại
H5750

יִקָּנ֥וּ
sẽ–mua
H7069

ים בָתִּ֛
nhà–cửa

וְשָׂד֥וֹת
và–đồng–ruộng

ים וּכְרָמִ֖
và–vườn–nho
H3754

רֶץ בָּאָ֥
trong–đất
H0776

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

פ
—
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Vì Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Người ta sẽ còn mua nhà, ruộng, và 
vườn nho trong đất nầy.

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
Và–tôi–cầu–nguyện
H6419

אֶל־
cùng
H0413

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אַחֲרֵ֤
sau–khi

֙ תִתִּי
tôi–giao
H5414

אֶת־
—
H0853

סֵפֶ֣ר
khế–ước

הַמִּקְנָ֔ה
mua–bán
H4736

אֶל־
cho
H0413

בָּר֥וּךְ
Ba-rúc
H1263

בֶּן־
con–trai

נֵרִיָּ֖ה
Nê-ri-gia
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Khi tôi đã trao tờ khế mua cho Ba-rúc, con trai Nê-ri-gia, thì tôi cầu nguyện cùng Ðức Giê-hô-va rằng:

17֮ אֲהָהּ
Ôi
H0162

אֲדֹנָי֣
Chú
H0136

יְהוִה֒
Giê-hô-va
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
này
H2009

ה אַתָּ֣
Ngài

יתָ עָשִׂ֗
đã–làm–nên

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
bằng–quyền–năng–Ngài

הַגָּד֔וֹל
lớn–lao

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
và–bằng–cánh–tay–Ngài
H2220

הַנְּטוּיָה֑
giơ–ra
H5186

א־ ֹֽ ל
không–có
H3808

יִפָּלֵ֥א
điều–gì–khó
H6381

מִמְּךָ֖
cho–Ngài

כָּל־
mo�i
H3605

ר׃ דָּבָֽ
việc
H1697

Ôi! Hỡi Chúa Giê-hô-va! Chính Ngài đã dùng quyền phép lớn và cánh tay giơ ra mà làm nên trời và đất; chẳng có 
sự gì là khó quá cho Ngài cả.

שֶׂה18 עֹ֤
Đấng–làm

חֶסֶ֙ד֙
ơn–thương–xót

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
cho–hàng–ngàn
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
và–báo–trả

ן עֲוֹ֣
tội–ác
H5771

אָב֔וֹת
cha–ông
H0001

אֶל־
vào
H0413

יק חֵ֥
lòng
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
con–cái–ho�

אַחֲרֵיהֶם֑
sau–ho�

הָאֵ֤ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

֙ הַגָּדוֹל
vĩ–đại

הַגִּבּ֔וֹר
quyền–năng
H1368

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

Ngài to sự thương xót ra cho muôn vàn, báo trả sự gian ác ông cha vào mình con cháu nối sau. Ngài là Ðức Chúa 
Trời lớn, là Ðấng toàn năng, danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân.

19֙ גְּדֹל
Lớn–lao

ה עֵצָ֔ הָֽ
trong–mưu–lược
H6098

ב וְרַ֖
và–quyền–năng

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
trong–việc–làm
H5950

אֲשֶׁר־
—

עֵינֶי֣ךָ
mắt–Ngài

פְקֻח֗וֹת
mở–rộng
H6491

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

֙ דַּרְכֵי
đường–lối
H1870

בְּנֵי֣
con–cái

ם אָדָ֔
loài–người
H0120

לָתֵ֤ת
để–ban–cho
H5414

לְאִישׁ֙
mỗi–người
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
theo–đường–lối–mình
H1870

י וְכִפְרִ֖
và–theo–trái
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
công–việc–mình
H4611

Mưu mô Ngài lớn lao, và công việc thì có phép tắc. Mắt Ngài mở soi trên mo�i đường lối con trai loài người, đặng 
báo cho mỗi người theo đường lối nó, và theo quả của việc làm.

אֲשֶׁר־20
Đấng–đã–làm

מְתָּ שַׂ֠
những–dấu–lạ

אֹת֨וֹת
điềm–lạ
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
và–phép–mầu
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
trong–đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

עַד־
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nay
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
và–giữa–loài–người
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
và–Ngài–đã–làm–cho

לְּךָ֥
mình

ם שֵׁ֖
danh–tiếng
H8034

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

Ngài đã làm nên những dấu lại sự lạ trong đất Ê-díp-tô, cho đến ngày nay, trong Y-sơ-ra-ên cũng như trong 
những người khác, Ngài đã được danh tiếng như mình hiện có.
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וַתֹּצֵ֛א21
Và–Ngài–đã–đưa–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

עַמְּךָ֥
dân–Ngài

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

בְּאֹת֣וֹת
bằng–các–dấu–lạ
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
và–phép–mầu
H4159

וּבְיָד֤
và–bằng–tay
H3027

חֲזָקָה֙
mạnh–mẽ
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
và–bằng–cánh–tay
H0248

נְטוּיָ֔ה
giơ–ra
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
và–bằng–sự–kinh–hãi

גָּדֽוֹל׃
lớn–lao

Ngài đã dùng dấu lạ, sự lạ, tay mạnh, và cánh tay giơ ra cùng sự kinh khiếp lớn mà đem dân Y-sơ-ra-ên mình ra 
khỏi đất Ê-díp-tô.

ן22 וַתִּתֵּ֤
Và–Ngài–đã–ban
H5414

לָהֶם֙
cho–ho�

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

את הַזֹּ֔
này
H2063

אֲשֶׁר־
—

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
Ngài–đã–thề
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
với–tổ–phu�–ho�
H0001

לָתֵ֣ת
để–ban
H5414

לָהֶם֑
cho–ho�

אֶ֛רֶץ
đất
H0776

זָבַ֥ת
đầy–dẫy
H2100

חָלָ֖ב
sữa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
và–mật
H1706

Ngài ban cho ho� đất nầy, là đất đượm sữa và mật, mà Ngài đã thề ban cho tổ phu� ho� xưa kia.

או23ּ וַיָּבֹ֜
Và–ho�–đã–vào
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
và–chiếm–lấy
H3423

הּ אֹתָ֗
đất–đó
H0853

א־ ֹֽ וְל
nhưng–không
H3808

שָׁמְע֤וּ
vâng–nghe
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
tiếng–Ngài

]ובתרותך[
—
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
và–luật–pháp–Ngài
H8451

לאֹ־
không
H3808

כוּ הָלָ֔
bước–đi
H1980

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
điều

יתָה צִוִּ֧
Ngài–đã–truyền
H6680

לָהֶ֛ם
cho–ho�

לַעֲשׂ֖וֹת
làm

א ֹ֣ ל
không
H3808

עָשׂ֑וּ
làm

וַתַּקְרֵ֣א
và–Ngài–đã–cho–đến–trên
H7122

ם אֹתָ֔
ho�
H0853

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הָרָעָ֖ה
tai–ho�a

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Ho� đã vào lấy đất nầy làm sản nghiệp, nhưng không vâng theo tiếng Ngài, không bước theo luật Ngài, chẳng hề 
làm một điều gì về mo�i sự mà Ngài đã dặn phải làm. Vì vậy Ngài đã giáng mo�i tai vạ nầy trên ho�.

הִנֵּ֣ה24
Kìa
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
các–đồn–lũy
H5550

אוּ בָּ֣
đã–đến
H0935

֮ הָעִיר
thành

לְלָכְדָהּ֒
để–chiếm–lấy
H3920

וְהָעִי֣ר
và–thành

נִתְּנָ֗ה
đã–bi �–giao
H5414

בְּיַד֤
vào–tay
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
người–Canh-đê
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
đang–đánh

יהָ עָלֶ֔
nó

מִפְּנֵי֛
vì
H6440

רֶב הַחֶ֥
gươm
H2719

וְהָרָעָ֖ב
và–đói–kém
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
và–di �ch–bệnh
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
và–điều

רְתָּ דִּבַּ֛
Ngài–đã–phán
H1696

הָיָה֖
đã–xảy–ra
H1961

וְהִנְּךָ֥
và–này–Ngài
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
thấy
H7200

Nầy, những đồn lũy! chúng nó đã bước tới thành, để chiếm lấy nó. Vì cớ gươm dao, đói kém, ôn di �ch, nên thành 
bi � nộp trong tay người Canh-đê đương tranh chiến với nó. Ðiều Ngài phán thì đã xảy đến, và nầy, Ngài thấy!

ה25 וְאַתָּ֞
Vậy–mà–Ngài

אָמַ֤רְתָּ
đã–phán
H0559

֙ אֵלַי
cùng–con
H0413

אֲדֹנָי֣
Chú
H0136

יְהוִ֔ה
Giê-hô-va
H3069

קְנֵֽה־
hãy–mua
H7069

לְךָ֧
cho–mình

הַשָּׂדֶ֛ה
thừa–ruộng

סֶף בַּכֶּ֖
bằng–bạc
H3701

וְהָעֵד֣
và–mời

ים עֵדִ֑
nhân–chứng
H5707

יר וְהָעִ֥
mặc–dù–thành

נִתְּנָה֖
đã–bi �–giao
H5414

בְּיַד֥
vào–tay
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
người–Canh-đê
H3778

Hỡi Chúa Giê-hô-va, Ngài đã phán cùng tôi rằng: Hãy dùng giá bạc mua ruộng nầy, và mời những người làm 
chứng. Mà kìa, thành đã nộp trong tay người Canh-đê!
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26֙ וַיְהִי
Và–đến
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Có lời Ðức Giê-hô-va được phán cho Giê-rê-mi như vầy:

הִנֵּה27֙
Này
H2009

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

כָּל־
của–mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֑
xác–thi �t
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
có–điều–gì

יִפָּלֵ֖א
khó
H6381

כָּל־
mo�i
H3605

ר׃ דָּבָֽ
việc
H1697

Nầy, ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của mo�i xác thi �t; có sự gì khó quá cho ta chăng?

ן28 לָכֵ֕
Vì–vậy

ה כֹּ֖
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִי֣
này–Ta
H2009

֩ נֹתֵן
sẽ–giao
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֨
thành

את הַזֹּ֜
này
H2063

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
người–Canh-đê
H3778

וּבְיַד֛
và–vào–tay
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
và–nó–sẽ–chiếm–lấy
H3920

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ phó thành nầy vào tay người Canh-đê, vào tay Nê-bu-cát-nết-sa, 
vua Ba-by-lôn, người sẽ chiếm lấy.

וּבָא֣ו29ּ
Và–sẽ–đến
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
người–Canh-đê
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
đang–đánh

עַל־
—

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
và–châm–lửa
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֛את
này
H2063

בָּאֵ֖שׁ
bằng–lửa
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
và–đốt–nó
H8313

וְאֵת֣
và
H0853

ים הַבָּתִּ֡
các–nhà

אֲשֶׁר֩
—

קִטְּר֨וּ
dâng–hương

עַל־
trên

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
mái–nhà–chúng
H1406

עַל לַבַּ֗
cho–Ba-anh

כוּ וְהִסִּ֤
và–rót

נְסָכִים֙
lễ–quán
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
cho–các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

עַן לְמַ֖
để
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
cho�c–giận–Ta
H3707

Những người Canh-đê đương đánh thành nầy thì sẽ đến, đặt lửa và đốt đi, đốt luôn những nhà mà người ta 
dâng hương cho Ba-anh tại trên mái, và làm lễ quán cho các thần khác, đặng cho�c giận ta.

י־30 כִּֽ
Vì

הָי֨וּ
từ–xưa
H1961

בְנֵֽי־
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבְנֵי֣
và–con–cái

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

אַךְ֣
chỉ
H0389

ים עֹשִׂ֥
làm

ע הָרַ֛
điều–ác

בְּעֵינַי֖
trước–mắt–Ta

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
từ–thuở–trẻ

י כִּ֣
vì

בְנֵֽי־
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אַךְ֣
chỉ
H0389

ים מַכְעִסִ֥
cho�c–giận
H3707

י אֹתִ֛
Ta
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
bằng–việc–làm
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Vả, con cái Y-sơ-ra-ên và con cái Giu-đa, từ thuở còn trẻ, chỉ làm điều dữ trước mặt ta; vì con cái Y-sơ-ra-ên chỉ lấy 
việc làm của tay mình mà cho�c giận ta, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י31 כִּ֧
Vì

עַל־
vì

י אַפִּ֣
cơn–giận–Ta
H0639

וְעַל־
và–vì

י חֲמָתִ֗
cơn–thi �nh–nộ–Ta
H2534

הָ֤יְתָה
đã–thành
H1961

֙ לִּי
cho–Ta

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

לְמִן־
từ

הַיּוֹם֙
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֣
—

בָּנ֣וּ
ho�–xây
H1129

הּ אוֹתָ֔
nó
H0853

וְעַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
nay
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
để–de�p–bỏ–nó
H5493

מֵעַ֥ל
khỏi–trước

פָּנָֽי׃
mặt–Ta
H6440

Thành nầy đã làm cớ cho ta giận và tức, từ ngày đã xây lên cho đến ngày nay. Vậy nên, ta muốn cất nó đi khỏi 
trước mặt ta,
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32֩ עַל
vì

כָּל־
mo�i
H3605

ת רָעַ֨
sự–gian–ác

בְּנֵֽי־
của–con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבְנֵי֣
và–con–cái

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ עָשׂוּ
ho�–đã–làm

נִי לְהַכְעִסֵ֔
để–cho�c–giận–Ta
H3707

הֵ֤מָּה
ho�
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
các–vua–ho�
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
các–quan–ho�
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
các–thầy–tế–lễ–ho�
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
và–các–tiên–tri–ho�
H5030

וְאִ֣ישׁ
và–người
H0376

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
và–dân–cư
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

vì cớ mo�i điều ác mà con cái Y-sơ-ra-ên và con cái Giu-đa đã làm đặng cho�c giận ta, chúng nó, vua, quan trưởng, 
thầy tế lễ, kẻ tiên tri chúng nó, người Giu-đa và dân cư Giê-ru-sa-lem nữa.

וַיִּפְנ֥ו33ּ
Và–ho�–quay
H6437

אֵלַי֛
với–Ta
H0413

רֶף עֹ֖
lưng
H6203

א ֹ֣ וְל
chứ–không
H3808

פָנִי֑ם
mặt
H6440

ד וְלַמֵּ֤
và–mặc–dù–dạy
H3925

אֹתָם֙
ho�
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
sớm
H7925

ד וְלַמֵּ֔
và–dạy
H3925

וְאֵינָם֥
nhưng–ho�–không
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
nghe
H8085

חַת לָקַ֥
để–nhận
H3947

ר׃ מוּסָֽ
sự–dạy–dỗ
H4148

Chúng nó không xây mặt lại ta, trở xây lưng lại. Dầu ta đã dạy chúng nó, dậy sớm mà răn bảo, nhưng chúng nó 
không nghe, chẳng nhận sự dạy dỗ.

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
Và–ho�–đặt

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
các–hình–tượng–gớm–ghê
H8251

יִת בַּבַּ֛
trong–đền

אֲשֶׁר־
—

א־ נִקְרָֽ
mang–danh
H7121

י שְׁמִ֥
danh–Ta
H8034

עָלָ֖יו
trên–đó

לְטַמְּאֽוֹ׃
để–làm–ô–uế

Chúng nó đã để những vật gớm ghiếc trong nhà được xưng bởi danh ta, để làm cho ô uế.

35֩ וַיִּבְנוּ
Và–ho�–xây
H1129

אֶת־
—
H0853

בָּמ֨וֹת
các–nơi–cao
H1116

עַל הַבַּ֜
Ba-anh

ר  ׀אֲשֶׁ֣
—

בְּגֵי֣א
trong–thung–lũng
H1516

בֶן־
con–trai

הִנֹּ֗ם
Hi-nôm
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
để–dâng

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶם֣
con–trai–ho�

וְאֶת־
và
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
con–gái–ho�
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
cho–Mô-lốc
H4432

ר אֲשֶׁ֣
điều

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ים צִוִּיתִ֗
Ta–truyền
H6680

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

לְתָה֙ עָֽ
nghĩ–đến
H5927

עַל־
trong

י לִבִּ֔
lòng–Ta

לַעֲשׂ֖וֹת
để–làm

הַתּוֹעֵבָה֣
sự–ghê–tởm
H8441

הַזֹּ֑את
này
H2063

עַן לְמַ֖
để
H4616

]החטי[
—
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
làm–cho–phạm–tội
H2398

אֶת־
—
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

ס
—

Chúng nó đã xây các nơi cao của Ba-anh trong nơi trũng con trai Hi-nôm, khiến con trai con gái mình qua lửa, 
dâng cho Mô-lóc, là điều ta không truyền dạy; ta chẳng hề nghĩ đến rằng chúng nó có thể phạm một sự gớm 
ghiếc dường ấy mà làm cho Giu-đa phạm tội.
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ה36 וְעַתָּ֕
Và–bây–giờ
H6258

לָכֵן֛
vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
về
H0413

יר הָעִ֨
thành

את הַזֹּ֜
này
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
—

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים אֹמְרִ֗
nói
H0559

נִתְּנָה֙
đã–bi �–giao
H5414

בְּיַד֣
vào–tay
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

רֶב בַּחֶ֖
bằng–gươm
H2719

וּבָרָעָ֥ב
và–đói–kém
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
và–di �ch–bệnh
H1698

Nên bấy giờ, về thành nầy, mà các ngươi nói rằng nó đã phó trong tay vua Ba-by-lôn bởi gươm dao, đói kém, ôn 
di �ch, thì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy:

הִנְנִי37֤
Này–Ta
H2009

מְקַבְּצָם֙
sẽ–gồm–ho�
H6908

מִכָּל־
từ–mo�i
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
xứ–sở
H0776

ר אֲשֶׁ֨
—

ים הִדַּחְתִּ֥
Ta–đã–đuổi–ho�
H5080

ם שָׁ֛
nơi–đó
H8033

י בְּאַפִּ֥
trong–cơn–giận–Ta
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
và–thi �nh–nộ–Ta
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
và–phẫn–nộ

גָּד֑וֹל
lớn

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
và–Ta–sẽ–đem–ho�–về
H7725

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֣וֹם
nơi
H4725

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
và–cho–ho�–ở
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
an–toàn
H0983

Nầy, ta sẽ thâu nhóm chúng nó từ mo�i nước mà ta đã nhơn giận, thạnh nộ, tức mình quá mà đuổi chúng nó đến; 
ta sẽ đem chúng nó về trong chỗ nầy, khiến chúng nó ở yên ổn.

יו38ּ וְהָ֥
Và–ho�–sẽ–làm
H1961

י לִ֖
của–Ta

לְעָם֑
dân–Ta

י וַאֲנִ֕
và–Ta
H0589

אֶהְיֶה֥
sẽ–làm
H1961

לָהֶ֖ם
cho–ho�

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Chúng nó sẽ làm dân ta, và ta sẽ làm Ðức Chúa Trời chúng nó.

י39 וְנָתַתִּ֨
Và–Ta–sẽ–ban
H5414

ם לָהֶ֜
cho–ho�

לֵב֤
một–tấm–lòng

אֶחָד֙
duy–nhất
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
và–một–con–đường
H1870

ד אֶחָ֔
duy–nhất
H0259

לְיִרְאָ֥ה
để–kính–sợ
H3372

י אוֹתִ֖
Ta
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַיָּמִ֑
ngày
H3117

לְט֣וֹב
cho–tốt

ם לָהֶ֔
cho–ho�

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
và–cho–con–cái–ho�

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sau–ho�

Ta sẽ ban cho chúng nó một lòng một đường lối như nhau, hầu cho kính sợ ta đời đời, để chúng nó và con cháu 
nối sau đều được phước.

י40 וְכָרַתִּ֤
Và–Ta–sẽ–lập
H3772

לָהֶם֙
với–ho�

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

ר אֲשֶׁ֤
—

א־ ֹֽ ל
không
H3808

אָשׁוּב֙
quay–đi
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
khỏi–sau–lưng–ho�

י לְהֵיטִיבִ֖
để–làm–lành
H3190

אוֹתָ֑ם
cho–ho�
H0853

וְאֶת־
và
H0853

֙ יִרְאָתִי
sự–kính–sợ–Ta
H3374

ן אֶתֵּ֣
Ta–sẽ–đặt
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
trong–lòng–ho�
H3824

י לְבִלְתִּ֖
để–không
H1115

ס֥וּר
lìa
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
Ta

Ta sẽ lập giao ước đời đời với chúng nó rằng: ta sẽ không xây khỏi chúng nó để làm phước cho; và ta sẽ đặt sự 
kính sợ ta vào lòng, để chúng nó không còn lìa khỏi ta.
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י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
Và–Ta–sẽ–vui
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
vì–ho�

לְהֵטִ֣יב
để–làm–lành
H2895

אוֹתָ֑ם
cho–ho�
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
và–Ta–sẽ–trồng
H5193

בָּאָ֤רֶץ
trong–đất
H0776

הַזֹּאת֙
này
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
thật–sự
H0571

בְּכָל־
hết
H3605

י לִבִּ֖
lòng–Ta

וּבְכָל־
và–hết
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–Ta
H5315

ס
—

Ta sẽ lấy làm vui mà làm phước cho, và chắc hết lòng hết linh hồn trồng chúng nó trong đất nầy.

י־42 כִּֽ
Vì

כֹה֙
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
như

֙ הֵבֵא֙תִי
Ta–đã–mang–đến
H0935

אֶל־
trên
H0413

הָעָם֣
dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הָרָעָ֥ה
tai–ho�a

הַגְּדוֹלָ֖ה
lớn

הַזֹּ֑את
này
H2063

ן כֵּ֣
thì

י אָנֹכִ֞
Ta
H0595

יא מֵבִ֤
sẽ–mang–đến
H0935

עֲלֵיהֶם֙
cho–ho�

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
phước–lành

ר אֲשֶׁ֥
—

י אָנֹכִ֖
Ta
H0595

דֹּבֵ֥ר
hứa
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
cho–ho�

Ðức Giê-hô-va phán: Như ta đã giáng mo�i tai vạ lớn trên dân nầy, ta cũng sẽ giáng cho mo�i sự lành ta đã hứa.

וְנִקְנָה43֥
Và–sẽ–mua
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
đồng–ruộng

בָּאָרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

הַזֹּ֑את
này
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
—

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים אֹמְרִ֗
nói
H0559

שְׁמָמָ֥ה
hoang–vu

הִיא֙
nó
H1931

מֵאֵ֤ין
không–có
H0369

אָדָם֙
người
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
và–súc–vật
H0929

נִתְּנָה֖
đã–bi �–giao
H5414

בְּיַד֥
vào–tay
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
người–Canh-đê
H3778

Người ta sẽ mua ruộng trong đất nầy mà chúng nó nói rằng: Ấy là một nơi hoang vu, không có loài người, cũng 
không có loài thú, đã bi � nộp trong tay người Canh-đê.

שָׂד֞וֹת44
Người–ta–sẽ–mua

סֶף בַּכֶּ֣
bằng–bạc
H3701

יִקְנ֗וּ
đồng–ruộng
H7069

וְכָת֨וֹב
và–viết
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
trong–khế–ước

֮ וְחָתוֹם
và–đóng–ấn
H2856

וְהָעֵד֣
và–mời

עֵדִים֒
nhân–chứng
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
trong–đất
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
Bên-gia-min
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
và–quanh
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem
H3389

י וּבְעָרֵ֤
và–trong–các–thành

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

וּבְעָרֵ֣י
và–trong–các–thành

ר הָהָ֔
miền–núi
H2022

י וּבְעָרֵ֥
và–trong–các–thành

הַשְּׁפֵלָ֖ה
miền–đồng–bằng
H8219

וּבְעָרֵ֣י
và–trong–các–thành

הַנֶּ֑גֶב
miền–nam
H5045

י־ כִּֽ
vì

יב אָשִׁ֥
Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
cảnh–ho�
H7622

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

Người ta sẽ dùng giá bạc mua ruộng tại đó, viết khế bán, niêm phong lại, mời người làm chứng, trong đất Bên-
gia-min và chung quanh Giê-ru-sa-lem, trong các thành Giu-đa và trong các thành miền núi, trong các thành 
đồng bằng và các thành phương nam. Vì ta sẽ khiến những phu tù trở về, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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